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БЕЛЕЖКА ПО ТОЧКИ I/A 
От: Генералния секретариат на Съвета 
До: Комитета на постоянните представители/Съвета 
Относно: Проект за регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

преодоляване на необоснованото блокиране на географски принцип и 
на други форми на дискриминация въз основа на националността, 
местопребиваването или мястото на установяване на клиентите в 
рамките на вътрешния пазар и за изменение на регламенти (ЕО) № 
2006/2004 и (ЕС) 2017/2394 и Директива 2009/22/ЕО 
(Първопърво четене) 
— Приемане на законодателния акт 
— Изявления 

  

Изявление на Люксембург 

„За да се създаде пълноценно функциониращ цифров единен пазар, е необходимо да се 

премахне сега съществуващата правна разпокъсаност. Иначе стопанските субекти, в 

частност МСП и микропредприятията, няма да извършват продажби из целия единен 

пазар поради правна несигурност и прекомерни разходи за постигане на съответствие. 

В резултат на това потребителите няма да имат достъп до стоките и услугите, които 

искат да закупят. 
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Люксембург продължава да бъде скептичен за добавената стойност на регламента, 

който не осигурява правна сигурност и по-скоро засилва, отколкото премахва, 

съществуващите пречки. Регламентът задължава търговците да продават навсякъде в 

ЕС, без да осигурява никакви подобрения и пояснения във връзка с определянето на 

приложимото право и компетентния съд. Стопанските субекти няма да могат да се 

защитават от правни и икономически рискове, ограничавайки продажбите си до 

съответния вътрешен пазар или до ограничен брой пазари, както правят днес. 

Люксембург все пак цени усилията на естонското председателство да осигури по-

голяма яснота, по-специално чрез нови разпоредби в клаузата за преразглеждане на 

регламента. Две години след влизането в сила на регламента Комисията ще трябва да 

направи оценка на допълнителните разходи, които стопанските субекти са длъжни да 

правят, когато извършват трансгранични продажби, и които се дължат на правната 

разпокъсаност, в т.ч. по отношение на съществуващите правила за приложимото право. 

Клаузата за преразглеждане освен това приканва Комисията да проучи начини за 

улесняване на достъпа на потребителите до електронните услуги, защитени с авторско 

право, чието блокиране на географски принцип е голям проблем за потребителите днес. 

Ето защо Люксембург може да подкрепи компромисния текст, резултат от тристранните 

преговори с Европейския парламент. Люксембург се надява, че преразглеждането на 

регламента ще доведе до амбициозни и конкретни резултати възможно най-бързо.“ 
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Изявление на Германия 

Федералното правителство на Германия смята, че без никакво съмнение всяко 

преразглеждане на приложното поле трябва винаги да се съпътства от всеобхватна 

оценка на въздействието, още повече след като в изявлението си Европейската комисия 

изразява съгласие за преразглеждане по отношение на аудиовизуалните услуги. Бихме 

искали в настоящия протокол да бъде вписано следното изявление относно член 9, 

“Клауза за преразглеждане“: 

„Всяко преразглеждане на приложното поле на настоящия регламент в съответствие с 

член 9 се предхожда от всеобхватна оценка на въздействието от страна на Европейската 

комисия.“ 
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Изявление на Франция 

Френските власти се присъединяват към изявлението на Германия във връзка с 

регламента, целящ преодоляване на необоснованото блокиране на географски принцип 

и на други форми на дискриминация въз основа на националността, 

местопребиваването или мястото на установяване на клиентите в рамките на 

вътрешния пазар и за изменение на регламенти (ЕО) № 2006/2004 и (ЕС) 2017/2394 и 

Директива 2009/22/ЕО. 

Според Франция наистина е необходимо всяко предложение за изменение на 

приложното поле на регламента да се основава на предварителна задълбочена оценка 

на въздействието. 
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